
KWESTIONARIUSZ PRODUCENTA 
MANUFACTURER’S QUESTIONNAIRE 

z dnia of: .................................. 
 

 

1. System Jakości / Quality System 

1.1. 

Czy firma ma wdrożony system zarządzania jakością zgodny z normami ISO 9001 albo 
równoważnej normy dotyczącej systemów zarządzania? 

Has the organisation implemented a QMS in accordance with the requirements of  ISO 
9001 or an equivalent QMS standard? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

1.2. 
Czy SZJ jest certyfikowany przez akredytowaną jednostkę certyfikującą? 

Is the QMS certified by an accredited certification body? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

1.3. 

Czy zakres certyfikacji systemu zarządzania jakością obejmuje procesy produkcji w 
kategorii wyrobu, dla którego jest wnioskowana certyfikacja wyrobu? 

Does the scope of the QMS certification cover the production processes in the category 
of product for which product certification is requested? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

1.4. 

Czy certyfikowany system zarządzania jakością obejmuje wszystkie miejsca 
zaangażowane w produkcję lub dostawę wyrobu? 
Are all the sites ion charge of product covered by the QMS certificate? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

2. Personel / Personnel.  

Załączyć dokumentację systemu zarządzania jakością, w której określono odpowiedzialność i uprawnienia całego 
personelu odpowiedzialnego za badania lub inspekcję wyrobów w celu stwierdzenia zgodności z wymaganiami i za 
prowadzenie zapisów z monitorowania i pomiarów. 

Załączyć dokumentację o wymaganych kompetencjach tego personelu. 

Append the quality management system documentation that specifies the responsibilities and authority of all personnel 
responsible for testing or inspecting products for conformity to requirements, and for writing product monitoring and 
measurement records. 

Append the documentation of the required competence for these personnel. 

3. 
Nadzorowanie wyposażenia do monitorowania i pomiarów 
Control of monitoring and measuring devices 

3.1. 

Jakie wyposażenie pomiarowe i badawcze jest używane do prowadzenia badań?  
(podać wykaz z numerami seryjnymi i wielkością mierzoną, jeśli ma to zastosowanie, oraz przedstawić 
dokładności dla każdej pozycji z wykazu). 

What measuring and test equipment is used to carry out tests? 
(List with serial numbers and the measured quantity, as applicable, and provide accuracies for each item) 

3.2. 

Jak często wyposażenie pomiarowe i badawcze jest wzorcowane?  
(podać dane dla każdej pozycji z wykazu) 

How frequently are measuring and test devices calibrated? (List each item) 

3.3. 

Czy status wzorcowania zidentyfikowanego wyposażenia pomiarowego i 
badawczego jest aktualny? 

Is the calibration status of identified measuring and test equipment up-to-date? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 
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3.4. 
Jakie wzorce są używane do wzorcowania? 

Which standard devices are used for calibration? 

3.5. 

Czy są utrzymywane stałe zapisy z wzorcowania dla każdego elementu 
wyposażenia pomiarowego i badawczego? 

Are permanent calibration records maintained for each relevant measuring and 
test device? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

3.6 
Czy są pisemne procedury wzorcowania? 

Are written calibration procedures available? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

3.7 
Kto ponosi odpowiedzialność za ich wydawanie? 

Who assumes responsibility for issue? 

3.8 

Proszę opisać sposób zapewnienia spójności pomiarowej wzorców z wzorcami międzynarodowymi lub 
państwowymi? 
Describe how the standard device are traced to international or national standards? 

4. Procedury badawcze / Test procedures 

4.1. 
Czy są udokumentowane procedury dla wszystkich badanych wyrobów? 

Do documented procedures exist for all products tested? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

4.2. 
Kto ponosi odpowiedzialność za ich wydanie? 

Who assumes responsibility for issuance? 

4.3. 
Czy procedury te są dostępne dla całego personelu badawczego? 

Are the procedures available to all test personnel? 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

4.4. 

Czy personel ten rozumie procedury i jest kompetentny do prowadzenia wszystkich 
wymaganych badań? 
(Podać nazwiska odpowiedniego personelu kompetentnego do prowadzenia 
badań.) 

Are the personnel competent to understand the procedure and to perform all required 
testing? (List names of relevant personnel who are competent to conduct the tests) 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

4.5. 

Czy jest udokumentowana procedura nadzorowania, w tym przeglądu i 
zatwierdzania metod badań w przypadku zmian w odpowiednich wymaganiach? 
(podać szczegóły) 

Is there a documented procedure for control including the review and approval of 
test methods in accordance with changes in the relevant requirements? 
(provide details) 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

4.6. 

Czy są dostępne zapisy z wyników badań lub inspekcji wyrobu ocenianego wg tego 
programu?  
(Jeżeli nie, to dlaczego? Podać szczegóły). 

Are the records available of the results of test or inspection of product assessed 
under this scheme? 
(if not, why not? Provide details). 

 TAK / YES 

 NIE / NO 

 

Aktualizacja druku: luty 2009 r.
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